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Wetsvoorstel tot wijziging van artikel 1409,
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No 3 DE MME CANTILLON  ET M. OLIVIER Nr. 3 VAN MEVROUW CANTILLON  EN DE
HEER OLIVIER

Art. 2 Art. 2

Remplacer cet article par le texte suivant : Dit artikel vervangen als volgt :

«Art. 2. — L’article 1409 du Code judiciaire est
modifié comme suit :

«Art. 2. — In artikel 1409 van het Gerechtelijk
Wetboek worden de volgende wijzigingen aange-
bracht :

1o Le § 1er est complété par un quatrième alinéa,
rédigé comme suit :

1o Aan § 1 wordt een vierde lid toegevoegd, luiden-
de:

«Lorsque les personnes visées au premier alinéa
ont un ou plusieurs enfants à charge, les montants
mentionnés aux alinéas précédents sont majorés de
2 000 francs par enfant à charge. Le Roi détermine ce
qu’il y a lieu d’entendre par enfant à charge.»

«Wanneer de persoon, bedoeld in het eerste lid, een
kind of meerdere kinderen ten laste heeft, worden de
bedragen vermeld in de voorgaande leden verhoogd
met 2 000 frank per kind ten laste. De Koning bepaalt
wat moet verstaan worden onder kind ten laste.»
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2o Le deuxième alinéa du § 2 est remplacé par le
texte suivant :

2o In § 2 wordt het tweede lid vervangen als volgt :

«L’indice de départ pour les montants visés aux
trois premiers alinéas du § 1er est celui du mois de
novembre 1989. L’indice de départ pour le montant
visé au quatrième alinéa du § 1er est celui du mois de
mars 1999.»

«Voor de bedragen vermeld in de eerste drie leden
van § 1 is het aanvangsindexcijfer dat van de maand
november 1989. Voor het bedrag, vermeld in het
vierde lid van § 1 is het aanvangsindexcijfer dat van de
maand maart 1999.»

Justification Verantwoording

Ce système permet de majorer les limites imposées aux saisies
d’un montant forfaitaire par enfant à charge. C’est une formule
plus simple que celle qui consisterait à calculer la différence entre
le montant de l’allocation familiale ordinaire et celui des presta-
tions familiales garanties, comme le prévoit l’amendement précé-
dent.

Door deze regeling worden de beslagbare grenzen opgetrokken
met een forfaitair bedrag per kind ten laste. Dit is een eenvoudi-
gere formule dan wanneer men de berekening zou maken tussen
het bedrag van de gewone kinderbijslag en dat van de gewaar-
borgde kinderbijslag, zoals voorzien in het vorige amendement.

Le montant de 2 000 francs correspond environ à la part des
frais occasionnés par un enfant qui n’est pas couverte par les allo-
cations familiales.

Het bedrag van 2 000 frank komt ongeveer overeen met de
kosten van een kind die niet gedekt worden door de kinderbijsla-
gen.
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